





Catholic Campaign for Human Development || Campafa Catolica para el Desarrollo Humano
These days it is not hard to imagine having to choosei Estos dias no es dificil imaginar tener que elegir entre
between rent or health care, food or transportation, ! el alquiler o la atencion en salud, la alimentacion o el
household bills or clothing for your children. For many | transporte, las cuentas de la casa, o la ropa para los
Americans, these choices are forced by a recent layoff, | [Nifios. Muchos estadounidenses se ven obligados a

| pay freeze, or retirement fund decrease. For 37 million ! estasl gleccioges IPQV un q re_c’iengel fdegpiddo,
r Americans who live below the property line, the options conge z_i[nlento € salario 0 reduccion del Tondo de
Jubilacion. Para 37 millones de estadounidenses que

tare only diminishing. The Catholic Campaign for Human, viven por debajo de la linea de la pobreza, las opciones

' Development (CCHD) makes a difference in low-income h disminuir. L = ”
i communities by funding programs that address the root: |10 AceN mas que disminur. La Campafia Catolica para
co 1 |[el Desarrollo Humano marca una diferencia que

1
' causes of poverFy. More than ever, CCHD needs YOUT's 1 abordan las causas fundamentales de la pobreza. Mas
'support in today's collection. Envelopes are available in, que nunca la Campafia Catélica para el Desarrollo

i the Mission pews. Thank you for your generosity. ' | Humano necesita del apoyo de usted en la colecta de
e e hoy. Gracias por su generosidad.
Thanksgiving Day Mass | ]

N ore invited to a Dilingugl Mass on Thwriday, ! Misa del Dia de Accién de Gracias
ovember » Thanksgiving Day, at 9:30 am. You may | & 144 actén invitados a una misa bilingtie el Jueves, 26

bring a good item from your Thanksgiving table for blessing | | o .. . i
after the homily. This is a whole parish event, a wonderful | de Noviembre, Dia de Accion de Gracias a las 9:30 am.,

time when our entire parish comes together, and on ' Usted puede traer algiin alimento de su cena de Accién de |
this special day we give thanks to God for his ¢ 1 Gracias para bendecir después de la homilia. Este es un,
blessings to us. There will be no 7:30 am Mass on revento para toda la parroquia, es un oportunidad
Thanksgiving Day.  maravillosa para que se una toda la parroquia, y es
i un dia especial para dar gracias a Dios por todas

 las bendiciones que nos ha dado. No habra Misa
! de 7:30am el Dia de Accién de Gracias.

I Important Announcements :

l The Parish Office will be CLOSED Thursday, |

| November 26th and Friday, November 27th. : Anuncios Importantes
: If you negd any keys for either day, please contact the : La Oficina Parroquial estara CERRADA el jueves, 26
| Parish Office staff to make arrangements. | | de noviembre y el viernes, 27 de noviembre.
| |
' |
' |
: |
| |

Si necesita alguna llave alguno de esos dias, favor de
comunicarse con alguien de la Oficina Parroquial
antes del miércoles 25 de noviembre.

The Mission Gift Shop will be CLOSED Thursday,
November 26th, but will be OPEN on Friday,
November 27th from 10:00am to 5:00pm.

————————————————————————————————— !l La Tienda de Regalos de la Mision estara CERRADA
Mark your calendar... There will be NO el jueves, 26 de noviembre y se ABRIRA el viernes, 27
Catechism Classes on Saturday, November 28th. | | de noviembre de 10:00am a 5:00pm.

Catecismo el Sabado, 28 de Noviembre.

AR~ &: W Wy M i arque su calendario.. No habra clases dei

After School Day Care Employment -
We are currently looking for an individual to work with Anuncios de los Coros
student’s ages 3years 9months to 5 years. The after care||El coro de Miguel Gonzalez necesita mujeres
leaders work with individual students and/or a small group of | [0 hombres que quieran cantarle al Sefior en D £

stuéleﬁts,Pu_ndgr ;he supervision of the Pregqhool Director [ | |3 Misa de los Sabados a las 7:30pm. Si //E//\%/\:\i\g\
and the Principal to provide supervision and instructions to | | o jieres cantarle al sefior comunicate con el ©1 “43 f})f
students. This person needs to provide a positive learning N I

. . ~ ) . X ) N
environment that allows for students’ personal, social, and Sefior Miguel Gonzalez al teléfono 653-0146.

intellectual development. This individual must complete 12

early childhood units. The hours are Monday through Friday | | El coro de Alejandro Chavez necesita una persona que

2:00 PM to 5:00 PM and must be available during early sepa tocar el bajo y quiera servir al Sefior, cada
dismissal days at 12:00 PM to 5:00 PM. Please contact Miss 15 dias en la misa del los domingos a las
Ladwig at Holy Cross School, 805-643-1500 or email your 10:30am. Si estas interesado en ser parte del
Resume to nicoleladwig@gmail.com. coro y tocar el bajo comunicate con Alejandro
________________________________ = Chavez al teléfono 701-7585.

:SIMBANG GABI- This Holiday Season the Filipino Community will | ==——=—emmrmmrrrrrrreereeerreerreeeereeeeeeeee—
| be hosting a Simbang Gabi celebration at two churches in Ventura: 'NAIM-The November 22nd meeting of the!
:Wlth the Filipino Choir of Southern California providing the music| | viantura Chapter will be a Thanksgiving!
during the Mass for each of the churches. The first celebration at| ! lebrati W i11 h «F o ot
| Sacred Heart Church on Tuesday December 22 at 5:30 PM and the |} €§1€0ration. We wi ave our “reast™ at,
jsecond is at the San Buenaventura Mission on Wednesday, | iMimi’s 1in Ventura at 1lpm. We welcome all:
| December 23 at 7:00 PM. After each Mass, there will be a reception | 1 widows and widowers. For more information;

lat their respective Parish halls and everyone is welcome. 1call Jiny at 984-7816. I



